
ATTN EDITORS – THE FOLLOWING SCRIPT IS TO ACCOMPANY B-ROLL FOOTAGE DISTRIBUTED BY MẾDECINS SANS FRONTIỀRES

TITLE: NIGERIA - HUMANITARIAN DISASTER IN BORNO STATE. 
Health and nutritional assessment and immediate response in Banki, Eastern Nigeria                 
LOCATIONS: BANKI, NIGERIA

DATES SHOT: 18, 19, 20 JULY 2016

SOUND: NATURAL WITH FRENCH SPEECH 

DURATION: 5mins 41secs

SOURCE: MẾDECINS SANS FRONTIỀRES/ACCESS ALL

STORY:
More than 500,000 people are living in catastrophic and unsanitary conditions in a number of villages and towns across Borno state, northeastern Nigeria, according to international medical organisation Médecins Sans Frontières/Doctors Without Borders (MSF), which is calling for the provision of emergency aid for those people in immediate danger.
The area around Banki, accessible only with a military escort, is currently sheltering some 15,000 people, the vast majority of them displaced from their homes by conflict. MSF medical teams estimate extremely high mortality rates. As many as one in 12 of the population may have died in the past six months, the organisation found after carrying out a rapid assessment of the local population.
The inhabitants of this region have suffered for years from the direct impact of the conflict between Boko Haram and the armies in the region. Forced to leave their homes by attacks and fighting, today they are faced with a local economy that has collapsed, trade routes that have been cut and crops and livestock that have been destroyed. Much of the population has been affected by months of food shortages, and their health situation is now catastrophic.
For children under five, in particular, the situation is especially concerning. Fifteen percent of children screened by our teams are suffering from severe acute malnutrition, putting their lives at risk. In the town of Banki, nearly one in three children is malnourished. 
To respond to this humanitarian emergency, between 20 and 22 July MSF teams provided therapeutic feeding to more than 4,900 children and vaccinated them against measles. A total of 3,600 families received emergency food aid and our teams were able to transfer six people in a critical condition to a hospital in Mora, Cameroon. In Banki, MSF will also continue to provide clean water and improve sanitation.
SHOWS:
1. In-car shots of the convoy of trucks and MSF cars on the road from Cameroon to Banki
2. Views of the crowd in the town of Banki during the assessment
3. SOUNDBITE, IN FRENCH, WITH HUGUES ROBERT, HEAD OF EMERGENCY PROGRAMS, MSF (in BANKI)
« Il y a un gros problème d’accès à la nourriture dans cette ville. Les gens ne peuvent pas faire du commerce. Ils ne peuvent pas sortir de la ville pour des raisons de sécurité. Ils dépendent entièrement des arrivées d’aide. On est arrivés hier et on a fait le tour de quelques maisons. Il n’y a quasiment aucune maison qui a des stock de nourriture disponible. Et on se rend compte qu’il y a une grande proportion d’enfants qui sont malnourris. »
ENGLISH Translation:
“There is a huge problem of access to food in this town. People cannot do business. They cannot leave the town for security issues. They depend entirely on aid deliveries. We arrived yesterday and we visited a few houses. Almost no house has food stocks. And we discovered a high number of malnourished children.”
4. Views of the route of the distribution site
5. Malnutrition screening of children under five by MUAC (Mid-Upper Arm Circumference)
6. Shots of women with children in the distribution site
7. Mother and children receiving items
8. unload of a truck for distribution to mothers and children
9. SOUNDBITE, IN FRENCH, WITH HUGUES ROBERT, HEAD OF EMERGENCY PROGRAMS, MSF (in GENEVA)

« MSF a pu accéder pour la première fois dans la poche de Banki qui se trouve en territoire Nigérian. C’est une population qui est en déplacement et dans des zones de guerre depuis plus d’un an, qui finalement est enfin accessible pour nous. On a trouvé une situation à l’intérieur de cette poche qui est extreme.
EN:
MSF has been able to access the town of Banki, Nigeria, for the first time. A population that has been displaced and living in a war zone for over a year now is finally accessible. We found the situation in the town extremely dire.
FR:
Pas de nourriture, pas d’accès aux soins, et donc on a une mortalité pour les enfants de moins de cinq an qui est trois fois au-delà des seuils d’urgence. Les seuils d’urgence sont déjà très très élevés, donc c’est vraiment une situation catastrophique.
EN:
With no food and no access to healthcare, mortality rates for children under the age of five are three times above the emergency threshold. Emergency levels are already very high, so it truly is a catastrophic situation.
FR:
Sur 20’000 habitants, même 40 tonnes de nourriture comme ce qu’on a apporté, c’est une quantité extrêmement limitée. Ca dure une semaine, dix jours, mais ça nécessite qu’on puisse encore accéder. 
EN:
For around 20,000 inhabitants, the 40 tonnes of food that we brought with us will have an extremely limited impact. It will only last a week to ten days, so it means that we will need continued access to the area.
FR:
Ce n’est pas l’humanitaire seul qui va pouvoir sauver ces populations. On a un accès extrêmement limité pour des questions de sécurité. Sur place, on est dans l’impossibilité de pouvoir mettre en place des centres de soins adaptés.
EN:
A single humanitarian organisation will not be able to save these people. Our access to the region is extremely limited due to security issues. Once there, it is nearly impossible to establish the necessary health centres.
FR:
On se pose la question si finalement ce n’est pas plus simple que ces populations puissent passer la frontière nationale et chercher secours dans des zones moins exposées. Ce qui permettrait aussi aux humanitaires d’accéder de manière beaucoup plus facile.
EN:
The current situation raises the question of whether it is not simpler for these people to simply cross the border and seek refuge in less dangerous areas. This would also make it much easier for humanitarian organisations to access them.
FR:
L’impuissance de MSF aujourd’hui, c’est difficile de chiffrer, mais c’est qu’on touche la petite partie visible de ces poches. Il y en a encore plein d’autres dans lesquelles on n’a meme pas pu se déplacer donc on se demande quelle est la situation dans les autres poches ou on n’a pas pu accéder. »
EN:
The powerlessness of MSF is difficult to quantify in this situation, but we are only reaching the most “visible” areas. There are still plenty of other known areas that we have not been able to reach yet. We can only guess at the conditions in these completely inaccessible areas.
END OF BROLL

